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-出生登記証明書を添付する。 

-子の出生により母と子について新本籍を下記に編成する 

 東京都千代田区霞が関2丁目3番地 

 

-郵送による届出である。 

「生まれたとこ

ろ」は、acte de 

naissanceに記

載されている出

生地（通常病院

の住所）を日本

語で記入くださ

い。 

出生地・住所に

は「=」は使用し

ないで下さい。 

本籍地には「‐」は使わず、

戸籍通りにご記入ください。 

×２-6 

〇2丁目3番地 

フランス国内の現住

所、日中ご連絡可能

な電話番号、及びEメ

ールを記入ください 
自筆で戸籍の記載通

りに署名ください。 

人名には外国文字（アルファ

ベット等）や「・」（なかてん）、

「，」（コンマ）、「．」（ピリオド）

等の符号を使用することはで

きません。 

❖ 鉛筆、シャープペンや消えやすいインクで書かないでください。 

❖ 記載した文字などを訂正・加筆・削除するときは、修正液、修正テープ等は使用せず、誤字に二重線を引き、訂正削除してく

ださい。 

捺印は任意です。 

窓口届出日、

または投函日 

郵送の場合 

記載例： 非嫡出子、胎児認知なし（日本人母、外国人父） 

お子様の名については、フランスの出生証明書の名前と

日本側へ届け出る名前（戸籍に記載する名前）が異なる場

合には、出生届の「その他」欄に次のようにお書きいただく

必要があります。 

（例）仏側の出生証明書の名は、「ルイ太郎ロマン」と記載

されているが、日本側には「ルイ太郎」と届け出る。 

母親が既に戸

籍の筆頭者に

なっている場

合、新戸籍につ

いての一文は

不要。 



 

フランスで出生したお子様

の出生届には、こちらは記

入不要です。 


